Student: Teaching Truth in Bengali

STUDY 23

GRAMMAR 23.1

Declension of Pronouns

Pronouns are modified according to case and quantity by inflecting
their tail end and by the addition of the post-positions listed in
Grammar 22.2. For cases other than Nominative, the tail end
inflection of pronouns is adjusted to "=1" "aa", as follows:-

=ity ot o7 Sl Bl fofv
aami tumi se taa aapani tini
become:-
ol - corl- ©l- ©l- Nl - Sl-
aamaa- tomaa- taa- taa- aapanaa- t"aa-

“OfT aami, SN - aamaa-” is expanded as shown below for the
various cases. Other post-positions not shown here but which are
listed in Grammar 22.2 can also be used. The pattern shown below
also applies to the various cases for the other pronouns shown above.

Singular

Nominative | SifsT aami I

Accusative INCE aamaake me

Genitive KJIRYES) aamaar of me, my,

mine

Dative 9IS aamaake me, to me

Instrumental | SUNK @<l aamaar through me
dvaaraa

Ablative oHI[F] *CO aamaa[r] hate | from me

Locative oA, ANCO | aamaay, in me, on me
aamaate
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Plural
Nominative | SNdl aamaraa we
Accusative AANCAH[CF] aamaader[-ke] |us
Genitive IR (AT aamaader our
Dative AT aamaader-ke us, to us
Instrumental | SNCRF Ql<l aamaader through us
dvaaraa
Ablative K| R [ AT Y AT aamaader hate | from us
Locative SINCAd JCE | aamaader in us, within us
madhye
Notes
Chalito Style Sadhu Style
ACRIACE AHCAACE or AT
aamaader-ke aamaader-ke or aamaadigake
SR [AZE:(40) ANCAACS or NS

aamaader-te

EXERCISE 23.1

aamaader-te or aamaadigate

Translate the following examples to and fro:-

1. | Salvation comes 1. | o= @l ~Afgate =i ||
not through it. taar dvaaraa paritraan aase naa.

2. | Through his 2. | ot e e ~faater #ir2)
sacrifice we gain t*aar balidaan diye paritraan paai.
salvation.

3. | From us news 3. | A7 d 209 ™ AT
comes. aamaader hate san’baad aase.

4. | A letter comes 4. | COMNITALA FIT CACF 9F6 BT
from YOU. A

tomaader kaach theke ekti cithi aase.
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5.|Iseeloveinyou. | 5.|CoMMICE ¢AN (Wi

tomaate prem dekhi.

6. | Eternal life does 6. | SINTAT TCLF TG SN AT |
not remain aamaader madhye ananta jiiban
within us. thaake naa.

7.| We believe in the | 7. | ofe @i &9
him. t"aate bishvaas kari.

8.| We know YOU. | 8. |Nal CONTRACE THNI SIS
We know him cuisy
too. aamaraa tomaader-ke jaani. taake-o

jaani.

9. | You know us. 9. | SN SINITAACE ST |

aapani aamaader-ke jaanen.

10. | YOUR work is 10. | COTTITRE ISt QYN AR |
here. tomaader kaaj ekhaane aache.

11. | The fathers speak | 11. | el Sitaaca I
to them. pitaaraa taader-ke bale.

12. | Why do we 12. | A4 (N AHNICRT TR ABIF
preach to YOU? fa?

aamaraa kena aapanaader kaache
pracaar kari?

13. | I'send YOU. 13. | =ifsy comitwacs ASig]

aami tomaader-ke paathaai.

14. | We learn a lot 14. | SRR @il SNl Sieas M
through YOU. aapanaader dvaaraa aamaraa anek

shikhi.

15. | Through them 15. | oitaa ey caml fog caee )
God sees taader diye khodaa kichu dekhen.
something.

16. | Two letters come | 16. | 3fG f6fd = _itag Fig At ST
from the YOU. du-ti cithi aapanaader kaach theke

aase.

17. | We see love 17. | SINTRE NCKF CAT (7|
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among us.

aamaader madhye prem dekhi.

18. | In these we get a | 18. | ARTHITS Ol QW 12|
good message. egulote bhaala san’baad paai.
19. | Within them we | 19. | OIt7a WO (I3 “Afg@r =iz =)
get no salvation. taader madhye kona-o paritraan paai
naa.
20. | We know YOUR | 20. | Sl SIHNICRE SISt S |
work. aamaraa aapanaader kaaj jaani.
21.| We pray to him. | 21. | ofq Fitg At 41
t*aar kaache praarthanaa kari.
22. | We hear a matter | 22. | COIIF @Ikl AN AN 9 F
of happiness wi |
through you. tomaar dvaaraa aamaraa aanander
kathaa shuni.
23.|In YOU is peace. | 23. | COINITAA WCKT [or CorNifaite] *ifg
Ry
tomaader madhye [or tomaadigate]
shaanti.
Notes

Chalito Style

oitad

taader
o) (4TS [€<)
taader-ke
IO [AZES[40)

taader-te
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Sadhu Style
CIEYACES

taahaader
SIRICAACE or ORI NT
taahaader-ke or taahaadigake
SIRITAACS or RIS

taahaader-te or taahaadigate
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EXERCISE 23.3

Translate the following examples into English:-

farzial g e g Sisiteg N SR

1. yihobaa yishur balidaan dvaaraa aamaader ksamaa karen.

coite fa i 4

tomaate bishvaas kari.

N A

o. o9 grd SiNdl AE=2 A

taar dvaaraa aamaraa sakal-i paapii.

(O8]

8. N fem wiwitaa ardl HAtet et Afqarer ==

4.  aapani ki aamaader dvaaraa paap theke paritraan paan?

€. O FIF9FE CATE ACA?
5. taa kaar kaach theke aase?

Y. oY g Oite e T wfa
6.  tomaay o taate nirbhar kari.
q. o witwatE wea|

7. tini aamaader-ke dekhen.

b, Oldl 89t 0T

8. taaraa okhaane base.

5. W@ﬁ@mﬁw AR g AF 9F061 B
|

9.  aamaader-ke ee baigulo din. aamaader kaach theke ek-taa cithi
nin.

0. AR QAT ATCRACE Bl SN2
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10. khodaa ekhaane aamaader-ke kii jaanaan?

55. TIte (A (T fg Sitws e A=
11. taate dekhi ye yishu taader madhye yaan.

5. COINAl OItaq Tef [l FIG QAL SITAACE STl |

12. tomaraa taader phal baa kaaj dvaaraa-i taader-ke jaano.

9. oI I (T 9l (SINTRAE (AN Feq, fFg ol
COITACS Rl !

13. taaraa bale ye taaraa tomaader-ke prem kare, kintu taaraa
tomaader-ke ghrrinaa kare!

98, TNG SN (RI-SICA} AT? TS T qralt|

14. ananta jiiban {kii-bhaabe} aase? t"aate bishvaas raakhaa.

sk . HNg SihaE Fig ag @tE SeT?

15. aapanaar cithigulo kaar kaach theke aase?

vy, @ ol ([F-Sitd} AACTRACE AN (wT?
16. pabitra aatmaa {kii-bhaabe} aamaaderke aashiirbaad dey?

59. @ IRRTHAF T ey wiwal S A e

17. e baigulor madhya diye aamaraa jiibaner kathaa shikhi.
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DECLENSION OF SINGULAR PRONOUNS (See Notes #...)

#1 #1 #2.4 #4 #1,3 #3.4
Nom. I you you he, she it you he, she
st 3T ¥ o @ s fe
aami tui tumi se taa aapani tini
Acc. me you you  him, her it you  him, her
45 OGS (OltE (OINitE  ©itd ®l WititE oitd
aamaake toke tomaake taake taa aapanaake t"aake

Gen. my your your his, her its your his, her
ofme ofyou ofyouofhim, her ofit  ofyou of him, her
[0 K< I 4G ] £ I 4G 3 < MO < ) S WRE ©fF

aamaar tor tomaar taar taar aapanaar taar
Dat. me you you  him, her it you  him, her

tome toyou toyou tohim, her toit to you to him, her
46 ~ ONCE  (OLF (@NCE SitE  Oitd  SHEE  Oitd

aamaake toke tomaake taake taake aapanaake t"aake

Instr.1 byme byyou byyoubyhim, her byit by you by him h1m her
#7 Q< 1K &<l Q< Q< ‘5121 ‘5@1

aamaar tor tomaar taar taar aapanaar t"aar

dvaaraa dvaaraa dvaaraa dvaaraa dvaaraa dvaaraa dvaaraa

Instr.2 viame viayou viayouvia him, her viait via youvia him, her
R < BN 4G) < B A0 b E< BENIRC £+ o WY ol
#8 frer e e e mew e e

aamaar tor tomaar taar taar aapanaar thaar
diye diye diye diye diye diye diye
AbL from from from from from from from
me you you  him, her it you  him, her

oNEg ol eE Wlg o WNE o|
#9 AFE AF QAF QqF Q@q@F QQ@F A
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aamaar tor tomaar taar taar aapanaar t"aar
theke theke theke theke theke theke theke
Loc. inme inyou inyou inhim, her init in you in him, her
oNite, C(olte (oNite, Wite 0] [40 TR g 1[40 SO (4O
#10 o pR coiy
aamaate, tote tomaate, taate taate aapanaate t"aate
aamaay tomaay

DECLENSION OF PLURAL PRONOUNS (See Notes # below)

#1 #1 #2,4
Nom. we you you they
)| B | I AC] £+ | I AC] RE | oidl
aami tui tumi se
aamaraa toraa tomaraa taaraa
Acc. us you you them
#11 IINtwd (OIta] OlItag Oltwd
[-w=] [-w=] [-w=] [-w=]
aamaader toder tomaader taader
[-ke] [-ke] [-ke] [ke]
Gen. our YOUR YOUR  their
ofus of YOU of YOU of them
@Iil tnd C\'JICUiﬁ (40) ﬂlcciﬁ olC‘iﬁ
aamaader toder tomaader taader
Dat. us YOU YOU them
tous to YOU to YOU to them
3 IO | B [ A2 I AO) [ A T I 4T0) BN [ A < IO [AZT S
[-w=] [-w=] [-=] [-w=]
aamaader toder tomaader taader
[-ke] [-ke] [-ke] [ke]

Instr.1 byme by YOU by YOU by them
IS 10| (AT I A0 (AT M AT BN [T IO [AZT S
© 2007 B J Burford & E J Burford 8

#4 #1,3 #3,4
they YOU they
ol SiHAE ©fd
taa aapani tini
taaraa  aapanaaraa  t“aaraa
them  YOU them
[CLIACE IS ke | [ATE MO (A
[-w=] [-==]
taader  aapanaader  t“aader
[-ke] [-ke]
their YOU THEIR

of them of YOU ofthem
O] [AE< IO kb [ A T O [ A2E)

taader aapanaader  t“aader

them YOU THEM
to them to YOU to THEM
Itwd AHANICTAd ©ltwd

[-w=] [-=] [-w=]
taader aapanaader  t“aader
[-ke] [-ke] [-ke]

by them by YOU THEM
24 May 2007
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#13 al<dl al<dl Tl a4l aldl al<dl al<dl
aamaader toder tomaader taader taader  aapanaader  t“aader
dvaaraa dvaaraa dvaaraa dvaaraa dvaaraa dvaaraa dvaaraa
Instr.2 viame viayou viayouvia him, her viait via youvia him, her
#4 T fRm fow R o o TR
aamaader toder tomaader taader taader  aapanaader  t“aader
diye diye diye diye diye diye diye
AbL from from from from from from from
me you you  him, her it you  him, her
#15 AT AT QqF & QqF & Q&
aamaader toder tomaader taader taader  aapanaader  t“aader
theke theke theke theke theke theke theke
Loc. inme inyou inyou inhim, her init in you in him, her
#16 SINCAd (OIC7F (SINITAd SItw  SITad SAPNITAd oltad
aamaader toder tomaader taader taader aapanaader  t“aader
madhye madhye madhye madhye madhye madhye madhye
Notes on Declension of Pronouns (and Nouns)
#1 The three forms of "you" listed from left to right are:-
familiar, common, and honorific.
#2 For "he" or "she" there is no distinction for gender in the
Bengali pronouns.
The forms (3T se and 91— taa- are often replaced throughout by
"this one" - either @- e- [or 221~ ihaa-].
#3 Underlining of you, he, she, YOU, and they indicate the
honorific form.
#4 The forms listed for :-

©l- taa- and ©l- thaa
are in modern Common Bengali ("chalito" language).
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In classical ("saadhu") literary style longer forms are used:-
9IR]- taahaa- and ©=l- t"aahaa-

#5 Alternative forms are WY aamaay, and COTNIY tomaay.

#6 See Note #5.
When the sense involves respectful approach into someone's

presence, the preferred form is:- _

FCr IR IR FCr TR IR IR

aamaar tor tomaar taar taar aapanaar t"aar
kaache kaache kaache kaache kaache kaache kaache

#7 Instrumental 1 Case, "by the action of", can also use W
.. kartrrik, .../Cx ... diye or .../ ...diyaa

#8 Instrumental 2 Case, meaning "by way of", can also use ...fa=
...diyaa

#9 Sometimes the possessive (Genetive Case) ending -9 -r is

omitted — =Nl CATSF aamaa theke, etc.
An alternative word for "from" is 2@ haite (ZC9 hate).
#10  See Note #5.
For the sense of "within me (inside of me)", etc. use:-
W W RAN TCL [CL W W
aamaar tor tomaar taar taar aapanaar t"aar
madhye madhye madhye madhye madhye madhye madhye
#11  The common forms are shortened to SINTAT aamaader, etc.,
similar to the Genetive Case possessive form.
The full literary form is SUNCRECE aamaader-ke, etc. An
alternative form of this is SNt aamaadigake, CSITITF
todigake, COIMIfTItF tomaadigake, ORIt taahaadigake,
IS aapanaadigake, OI=IW=ITE t"aahaadigake.
#12  See Note #11.
When the sense involves respectful approach into some
person's presence, it is clearer to use:-

AN (SITWd (STAd OItad  Oltad SPNItad oltad
I I Iy JIICR JICT FICT FICT
aamaader toder tomaader taader taader  aapanaader  t“aader
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kaache kaache kaache kaache kaache kaache kaache
#13  See Note #7.
#14  See Note #8. Also the group sense is emphasized by inserting
W< madhye — SNCAE W T aamaader madhye diye.
#15  When the sense involves respectful departure from a person's
presence, it is preferable to insert %2 kaach

) P (4T B0) (AT IA0) BN [AZES BIRO) [ 4 T< BIRO) (4T | R [ 4T BRO) [ AT«
aamaader toder tomaader taader taader aapanaader  t“aader

kaach theke kaach theke kaach theke kaach theke kaach theke kaach theke kaach theke
#16  Alternative (older) forms are SINIf=ICS aamaadigate,
it todigate, coifite tomaadigate,
=i taahaadigate, Rl kaB 10 (40) aapanaadigate,
ORIf™Ite t*aahaadigate.

General Note About Nouns

The above declensions generally apply to nouns also, except that:-

1) Personal nouns are made plural in the Nom. Case by adding
-4l -eraa, -4l -raa, or —*°V -gan.
i1) Impersonal nouns in the plural in all cases take the ending

-t —gulo [or -&f -guli, or T -gan).
Impersonal nouns take postposition words as listed under
"it" and "they" above.
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